
AC 220V-240V 50Hz 1600-1800W

OWNER’S MANUAL

3-S ided E lec t r ic  F i rep lace

CAUTION

Read and understand this entire owner’s manual, including all safety information, BEFORE plugging in or

using this product. Failure to do so could result in fire, electric shock, or serious personal injury.

Keep this owner’s manual for future reference. If you sell or give this product away, make sure this manual

accompanies this product.

MODEL

BEF-42BI-3SV04A BEF-50BI-3SV04A BEF-60BI-3SV04A BEF-72BI-3SV04A



SAVE THESE INSTRUCTIONS!

This heater is hot when in use.

Read all instructions before installing or using this heater.

To avoid burns, DO NOT let bare skin touch hot surfaces. If provided, use handles when moving this heater. Keep 
combustible materials, such as furniture, pillows, bedding, papers, clothes, and curtains at least 3 feet (1.0 m) from 
the front of the heater and keep them away from the sides and rear.

Extreme caution is necessary when any heater is used by or near children or invalids and whenever the heater
is left operating and unattended.

DO NOT operate any heater with a damaged cord or plug or after the heater malfunctions, has been dropped or 
damaged in any manner. 

Return to authorized service facility for examination and/or repair.

Indoor use ONLY, DO NOT use out doors.

This heater is not intended for use in bathrooms, laundry areas and similar indoor locations.

NEVER locate heater where it may fall into a bathtub or other water container.

DO NOT run cord under carpeting. 

DO NOT cover cord with throw rugs, runners, or slmllar coverings. Arrange cord away from traffic area and where 
it will not be tipped over.

To disconnect heater, turn controls to off, then remove plug from outlet.

DO NOT inset or allow foreign objects to enter any ventilation or exhaust opening as this may cause an electric 
shock or fire, or damage the heater.

To prevent a possible fire, do not block air intakes or exhaust in any manner. DO NOT use on soft surfaces, like a 
bed, where openings many become blocked.

A heater has hot and arcing or sparking parts inside. DO NOT use it in areas where gasoline, or flammable liquids 
are used or stored.

Use this heater only as describes in this manual. Any other use not recommended by the manufacturer may cause 
fire, electric shock, or injury to persons.

DANGER-HIGH Temperatures may be generated under certain abnormal conditions. DO NOT partially or fully 
cover or obstruct the front of this heater.

Replacement of the lamps should be done only while the heater is disconnected from the supply circuit.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or capabilities, 
or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

IMPORTANT SAFETY INFORMATION!

AVOID FIRE !  Regularly inspect all air vents to make sure they are free from dust, lint, or other blockage. Unplug
the unit and clean with a vacuum ONLY. DO NOT rinse or get wet.

CAUTION

CAUTION

In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal cut-out, this appliance must not be supplied
through an external switching device, such as a timer, or connected to a circuit that is regularly switched on and
off by the utility.

CAUTION



 A Electric fireplace

D Remote Control

G Feet

I Mounting Bracket
(Pre-fixed to the fireplace back)

E Logs F Smoky Crystals

B Screws C Drywall anchors

H Metal L-Bracket Z Screws

This product includes a GLASS panel! Always use extreme caution when handling glass. Failure to do so could

result in personal injury or propertydamage.

Remove all parts and hardware from the carton and place them on a clean, soft, dry surface. Parts and assembly
steps are grouped for wall-hanging use. Check the parts list to make sure nothing is missing. Dispose of packaging
materials properly. Please recycle wheneverpossible.

You will need the following tools (not included):

a. Phillips screwdriver
b. stud finder
c. level
d. tape measure
e. electric drill
f. 1/4” wood drill bit
g. hammer

PREPARATION

PARTS & HARDWARE

CAUTION
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SPECIFICATION & DIMENSION

42"
1067mm

16.14"
410mm

9.6"
243.8mm

13.78"
350mm

2.36"
60mm

11.42"
290mm

13.78"
350mm

41.93"
1065mm

7.35"
186.6mm

50"
1270mm

16.14"
410mm

9.6"
243.8mm

13.78"
350mm

2.36"
60mm

11.42"
290mm

13.78"
350mm

49.92"
1268mm

7.35"
186.6mm

60"
1524mm

16.14"
410mm

9.6"
243.8mm

13.78"
350mm

2.36"
60mm

11.42"
290mm

13.78"
350mm

59.92"
1522mm

7.35"
186.6mm

72"
1828mm

16.14"
410mm

9.6"
243.8mm

13.78"
350mm

2.36"
60mm

11.42"
290mm

13.78"
350mm

71.89"
1826mm

7.35"
186.6mm
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INSTALLATION & ASSEMBLY

Installation

Your appliance is designed to be recessed or wall mounted. Select a suitable location that is not susceptible to
moisture and is away from drapes, furniture, and high traffic areas.

Follow all national and local electrical codes.

When using paints or varnishes to finish the mantel, make sure they are heat resistant to prevent discoloration.

MEASUREMENTS ARE TAKEN FROM THE GLASS FRONT

0 mm (0")

0 mm (0")

0 mm (0")

BOTTOM

SIDES

BACK

TOP

FRONT

300 MM( 1 1.8" )

FLOOR

WALL

SIDE VIEW

MANTEL

300 mm (11.8") to mantel

914 mm (36")

ALWAYS unplug this fireplace before assembly or cleaning, or before relocating. Failure to do so could result in

electric shock, fire, or personal injury.

MINIMUM CLEARANCE TO COMBUSTIBLES

CAUTION

CAUTION

NOTICE



INSTALLATION & ASSEMBLY

Front Glass Installation / Removal

STEP 1:   Remove the glass box from the back of the fireplace. Cut the box, and take out the front glass.

STEP 2:   Have two people lift the glass panel. Place the glass into the design slot position.

STEP 3:   Fix with the screws Z (supplied) to the top of the glass panel.

STEP 4:   Reverse these steps to remove the front glass.



INSTALLATION & ASSEMBLY

Wall Recessed Installation

Your appliance facilitates three different installation configurations: three-sided, two-sided, and single-sided.

THREE-SIDED INSTALLATION

Glass exposed on front, left, AND right sides. 
Appliance is fully recessed into the wall with both sides open.

TWO-SIDED INSTALLATION

Glass exposed on front AND left OR right side.
Appliance is fully recessed into the wall with one side open.

SINGLE-SIDED INSTALLATION

Glass exposed on front ONLY.
Appliance is fully recessed into the wall.
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42.08"
1069mm

7.72"
196mm

14.17"
360mm

50.08"
1272mm

7.72"
196mm

14.17"
360mm

60.08"
1526mm

7.72"
196mm

14.17"
360mm

72.05"
1830mm

7.72"
196mm

14.17"
360mm
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Image is for illustrative

purposes only.

Drywall

Ceiling

Insulation

INSTALLATION & ASSEMB

Installation / Rough Framing

LY

Make an opening for the fireplace according to requested measurement.

MODEL

NOTICE
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INSTALLATION & ASSEMB

Installation / Rough Framing

LY

STEP 1:   Place the appliance into the wall, refer to Figure 1 and Figure 2.

STEP 2:   Remove the left and right side plastic strip brackets, refer to Figure 3.

STEP 3:   Secure the appliance with screws as shown in the picture, refer to Figure 4.

Appliance is NOT load-bearing. Carefully consider weight of finishing materials when constructing rough framing.

Ensure installation complies with all local building codes and requirements.

All viewing options (single-sided, two-sided [left or right], and three-sided) use the same framing dimensions.

When installed fully recessed into the wall, please fix the fireplace with supplied short wood screws (B) under the
ember bed. See below illustration.

1 2

3 4

NOTICE

NOTICE



INSTALLATION & ASSEMB

Wall Mounted Installation

LY

SCREWS

HOOKS

Due to the many di erent materials used on di erent walls, it is highly recommended that you consult your local
builder before you install this appliance on the wall.
You need two people to install the fireplace on a wall.

STEP 1:   Select a location that is not prone to moisture and is located at least 36" (914mm) away from combustible
materials such as curtains, drapes, furniture, bedding, paper, etc.

STEP 2:   Have two people hold the appliance against the wall to determine the final location.

STEP 3:   Place unit face down on a soft, nonabrasive surface. Remove the bracket from the back of the unit by
removing the screws.

STEP 4:   Mark out location, then mount the bracket(s) onto the wall using the supplied screws. This bracket MUST
have the hooks facing upward and be level.

STEP 5:   With the wall mounting bracket installed have two people lift the appliance up and insert the two hooks
on the bracket into the two slots on the back of the appliance.

STEP 6:   Check the appliance for stability ensuring that the bracket will not pull free from the wall.

Illustration of wall bracket for model BEF-72BI-3SV04A

5

It is strongly recommended that the mounting bracket (I) be screwed into the wall studs where possible.
If the wall studs cannot be used, ensure that the supplied plastic anchors are used to affix the bracket to the wall
and the bracket is adequately secured. 

NOTICE



INSTALLATION & ASSEMBLY

“L” Shape Metal Bracket Installation

STEP 1:   Remove the silver screw at the bottom of the appliance. Set the screw aside, refer to Figure 6.

STEP 2:   Using the screw removed in step 1, attach the metal L-bracket (H) to the bottom of the fireplace box,
refer to Figure 7.

STEP 3:   Install the plastic wall anchor (C) into the drywall.Install the longer screw (B) into the hole of the L-bracket
and then into the wall anchor to secure the fireplace from coming off the wall, refer to Figure 8.

6

7

8



INSTALLATION & ASSEMBLY

Feet Bracket Installation

STEP 1:   Remove all the screws at the bottom of the appliance. Set the screws aside, refer to Figure 9.

STEP 2:   Using the screws previously removed, attached the two feet (supplied) to the bottom of the fireplace box,
refer to Figure 10.

9

10



INSTALLATION & ASSEMBLY

Crystals and Logs Installation

Please install the ember bed media to your preference.

STEP 1:   The glass front must be removed and the appliance must be mounted in its final location before the
ember bed media can be installed.

STEP 2:   Carefully place the smoky crystals (F) into the bottom tray on the front of the appliance as shown. 
Apply an even layer from side to side, refer to Figure 11.

STEP 3:   Carefully place the logs (E) onto the crystals, refer to Figure 12.

STEP 4:   Re-install the front glass.

11

12

NOTICE



OPERATION

Read and understand this entire owner’s manual, including all safety information, before plugging in or using

this product. Failure to do so could result in electric shock, fire, serious injury, or death.

Power
Plug the power cord into a 220-240 Volt 15 Amp grounded outlet (see IMPORTANT SAFETY INFORMATION on

maximum amperage for the circuit. DO NOT plug other appliances into the same circuit.

When the heater is first turned on, a slight odor may be present. This is normal and should not occur again unless
the heater is not used for a long period of time.

To improve operation, aim the remote control at the front of the fireplace. DO NOT press the buttons too quickly.
Give the unit time to respond to each command.

Methods of Operation
This electric fireplace can be operated by the TOUCH PANEL, by the battery-powered REMOTE CONTROL, or
by the TUYA APP.

NOTICE

CAUTION

TOUCH PANEL

REMOTE CONTROL

Page 2). Make sure the outlet is in good condition and that the plug is not loose. NEVER exceed the maximum

Before operating, please review the IMPORTANT SAFETY INFORMATION on Page 2, and heed all warnings.



Press once. Indicator light turns on.
Power turns on. All functions enabled.
Press again. Flame effect turns off. Unit
goes to standby. All functions turn off.

ON: Enables control panel functions and
remote control. Turns on flame effect.
OFF: Disables control panel functions and
remote control. Turns off flame effect.

COLOR button: Makes the color flame effect
changing.
NOTE: color effect stays on until power button
is turned off. Color flame effect must be on for
heater to turn on.

HEATER button: Turns heater on and off.
NOTE: The heater only works when the flame
effect is on. If the flame effect is off, the heater
will not turn on.
NOTE: Heater button can be locked or

NOTE: Press the button for 5 seconds to switch between °C and °F.

unlocked by holding the Heater button for 5
seconds.

TEMPERATURE button: Changes the temperature settings.

1.

2.

Press once. Flame color effect gets
changing.
Press again. until desired setting is reached.
In total with 15 color flames.

1.

2.

Press once. Indicator lights up.
Fan blows cool air for 20 seconds. 900W
heater turns on and blows warm air.
Press again. Indicator lights up.
1800W heater turns on and blows hot air.
Press again. Heaters turn off.
The fan blows cool air for 30 seconds to
allow heater to cool down, then turns off.

1.

2.

3.

REMOTE CONTROL / TOUCH PANEL: FUNCTIONS

BUTTON FUNCTION ACTION & INDICATION

Press once. Touch panel indicator becomes active.1.
Press again. until desired setting is reached. The display shows below settings2.

Display Value NO 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

Temperature
°C 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30

°F 68 70 72 74 76 78 80 82 84 86 88

Press once. Indicator light turns on.
Timer defaults to 0.5 hour.
Press again. until desired setting is
reached. Indicator lights show setting.

TIMER button: Controls timer settings to
turn off fireplace at selected time.
Settings range from 0.5 hour to 8 hours.

1.

2.

Press once. Flame speed gets changing.
Press again. until desired setting is reached.
Display shows the setting.
The Default setting is 02 (medium speed)

FLAME SPEED button: Controls the speed of
the flame.There are 3 flame speed settings:
01 (slow), 02 (medium), 03 (fast).

1.
2.

Press once. Flame brightness is enabled.
Press again. until desired setting is reached.

FLAME BRIGHTNESS button: Makes
flame dimmer and brighter.

1.
2.

Press once. Ember bed turns on.
Press again. until desired setting is reached.
There is a total of 15 ember bed colors.

EMBER BED LIGHTS button: Turns on media
bed and changes color.
NOTE: This fireplace has memory function
for ember bed lighting.

1.
2.

Press once. Brightness becomes active.
Press again. until desired setting is reached.
There is a total of 4 brightness levels and 1
pulsating level.

EMBER BED BRIGHTNESS button: Makes
media bed dimmer and brighter.

1.
2.

Press once. LED down light is powered on.
Press again. until desired setting is reached.
There is a total of 15 down light colors.

DOWN LIGHT button: Turns on the LED
down light and changes color.
NOTE: This fireplace has memory
function for the down light.

1.
2.



Press once. Cracking sound is enabled.
Press again. until desired setting is reached. 

CRACKING SOUND button: Makes
cracking sound low or high.

1.
2.

REMOTE CONTROL / TOUCH PANEL: FUNCTIONS

TEMPERATURE LIMITING CONTROL

REMOTE CONTROL BATTERY INFORMATION

The remote control uses two AAA batteries (not included).

BUTTON FUNCTION ACTION & INDICATION

This heater is equipped with a Temperature Limiting Control. Should the heater reach an unsafe temperature,

the heater will automatically turn OFF.

TO RESET

1. Turn the ON/OFF switch on the CONTROL PANEL to OFF. Wait 5 minutes.
2. Unplug the power cord from the outlet.
3. Inspect the fireplace to make sure no vents are blocked or clogged with dust or lint. If they are, use a vacuum

to clean the vent areas.
4. With the POWER switch in the OFF position, plug the power cord back into the outlet.
5. If the problem continues, have your outlet and wiring inspected by a professional.

NEVER dispose of batteries in fire.

Failure to observe this precaution may result in an explosion. Dispose of batteries at your local hazardous material
processing center.

CAUTION

NOTICE



Maintenance

Risk of electric shock! DO NOT OPEN any panels ! No user-serviceable parts inside!

ALWAYS turn the heater OFF and unplug the power cord from the outlet before cleaning, performing maintenance,
or moving this fireplace. Failure to do so could result in electric shock, fire, or personal injury.

Electrical and Moving Parts:

The fan motors are lubricated at the factory and will not require lubrication.
Electrical components are integrated in the fireplace and are not serviceable by the consumer.

Storage:

Store heater in a clean dry place when not in use.

NO SERVICING of the internal or electrical parts should be performed by the consumer. Do not service the unit

yourself.

CAUTION

CAUTION

CARE & MAINTENANCE

Cleaning

Metal:

Buff using a soft cloth, slightly dampened with a citrus oil-based product.
DO NOT use brass polish or household cleaners as these products will damage the metal trim.

Glass:

Use a good quality glass cleaner sprayed onto a cloth or towel. Dry thoroughly with a paperm towel or lint-free cloth.
NEVER use abrasive cleansers, liquid sprays, or any cleaner that could scratch the surface.

Vents:

Use a vacuum or duster to remove dust and dirt from the heater and vent areas.

Plastic:

Wipe gently with a slightly damp cloth and a mild solution of dish soap and warm water.
NEVER use abrasive cleansers, liquid sprays, or any cleaner that could scratch the surface.

ALWAYS turn the heater OFF and unplug the power cord from the outlet before cleaning, performing maintenance,
or moving this fireplace. Failure to do so could result in electric shock, fire, or personal injury.

NEVER immerse in water or spray with water. Doing so could result in electric shock, fire, or personal injury.

CAUTION



APP CONNECTION INSTRUCTIONS

1. App download

 Download "Tuya Smart" from the app store.
 Scan the QR code.
 Turn on the "GPS" from your mobile device.

3. Add device

After account is created, log into account
and select the “Add Device” button.

2. Login

 Register with your email ID or Mobile phone number as the user name.
 Setup your account password.

3. Add device - Continued

There are three methods to add your Electric Fireplace.

 Method 1: Add Manually on "P0" mode. Please follow below steps A,B,C,D.
 Method 2: Add Manually on "P1" mode. Please follow below steps A,B,C,D.
 Method 3: Add by Bluetooth. Open Bluetooth on your mobile phone before adding.

NOTICE

make sure your mobile phone is well connected to the nearest WIFI signal.

A

B

C

D

Get Verification Code



APP CONNECTION INSTRUCTIONS

4. Connecting method 1 - (P0)

 Press & hold      from remote control or control panel until display on control panel shows “P0”.
 Enter the WIFI name and password, then press “Next” button for pairing.
 Press the Blink Quickly button for “P0”, device being added.
 When complete, display on control panel shows “P4”, LED Ember-light shows GREEN color and flashes 6 times.

4. Connecting method 2 - (P1)

 Press & hold      from remote control or control panel until display on control panel shows “P1”.
 Enter the WIFI name and password, then press “Next” button for pairing.
 Press the Blink Slowly button for “P1”, Then go to connect your mobile phone to the device’s hotspot.
 Select device’s hotspot (SmartLife-xxxx), then back to device. Device being added.
 When complete, display on control panel shows “P4”, LED Ember-light shows GREEN color and flashes 6 times.

     Display shows “P0"
   Press Blink Quickly Buttonour Wi I

our Wi assword 

     Display shows “P1"
    Press Blink Slowly Button

our Wi I

our Wi assword 



APP CONNECTION INSTRUCTIONS

4. Connecting method 3 - (Bluetooth)

 Press & hold      from remote control or control panel until display on control panel shows “P0”.
 Press the          button when you see the device named “Electric Fireplace”.
 Enter the WIFI name and password, then press “Next” button for pairing.
 When complete, display on control panel shows “P4”, LED Ember-light shows GREEN color and flashes 6 times.

Add

our Wi I

our Wi assword 

Electric Fireplace Electric Fireplace 



APP CONNECTION INSTRUCTIONS

5. Complete

 Press Done to complete.

APP Operating Instruction

Temp slide dial

Switch between

Celsius & Fahrenheit

Power

On/Off

Heater

Off/Low/High

More Functions

Change flame

color

Adjust flame

brightness

Change ember

bed color

Adjust ember

bed brightness

Change

downlight color

Adjust flame

speed

Timer setting

Crackling sound

Heat disabled

Night Light

setting

Electric Fireplace 



AC 220V-240V 50Hz 1600-1800W

Dr iez i jd ige  e lek t r i sche  haard

Lees en begrijp deze volledige gebruiksaanwijzing, inclusief alle veiligheidsinformatie, VOORDAT u dit 

product aansluit of gebruikt. Het niet opvolgen van deze instructies kan brand, elektrische schokken of ernstig 

persoonlijk letsel tot gevolg hebben.

Bewaar deze gebruiksaanwijzing voor toekomstig gebruik. Als u dit product verkoopt of weggeeft, zorg er dan 

voor dat deze handleiding bij het product wordt meegeleverd.

BEF-42BI-3SV04A BEF-50BI-3SV04A BEF-60BI-3SV04A BEF-72BI-3SV04A

MODEL



BEWAAR DEZE INSTRUCTIES!

Deze verwarming is heet tijdens gebruik.

Lees alle instructies voordat u deze verwarming installeert of gebruikt.

Om brandwonden te voorkomen, RAAK GEEN hete oppervlakken aan met blote huid. Gebruik, indien aanwezig, 
handgrepen bij het verplaatsen van de verwarming. Houd brandbare materialen zoals meubels, kussens, 
beddengoed, papier, kleding en gordijnen op minstens 1 meter afstand van de voorkant van de verwarming en 
houd ze ook uit de buurt van de zijkanten en achterkant.

Wees uiterst voorzichtig wanneer de verwarming wordt gebruikt door of in de buurt van kinderen of personen met 
een beperking, en wanneer de verwarming ingeschakeld en onbeheerd wordt achtergelaten.

GEBRUIK GEEN enkele verwarming met een beschadigd snoer of stekker of na een storing, val of andere schade.

Breng het apparaat naar een erkend servicecentrum voor controle en/of reparatie.

Alleen voor BINNEN gebruik, GEBRUIK NIET buiten.

Deze verwarming is niet bedoeld voor gebruik in badkamers, wasruimtes of vergelijkbare binnenruimtes.

PLAATS de verwarming NOOIT op een plek waar hij in een badkuip of andere watercontainer kan vallen.

LEG het snoer NIET onder tapijt.

DEK het snoer NIET af met vloerkleden, lopers of vergelijkbare bekleding. Leg het snoer buiten looppaden en op 
een plek waar men er niet over kan struikelen.

Om de verwarming los te koppelen, zet de bediening op uit en trek vervolgens de stekker uit het stopcontact.

STEED GEEN voorwerpen in en laat geen voorwerpen binnendringen in ventilatie- of uitlaatsleuven, omdat dit 
elektrische schokken, brand of schade aan de verwarming kan veroorzaken.

Om brand te voorkomen, blokkeer luchtinlaten of uitlaten op geen enkele manier. GEBRUIK NIET op zachte 
oppervlakken zoals een bed, waar openingen kunnen worden geblokkeerd.

In de verwarming bevinden zich hete en vonkende onderdelen. GEBRUIK NIET op plaatsen waar benzine of 
brandbare vloeistoffen worden gebruikt of opgeslagen.

Gebruik deze verwarming alleen zoals beschreven in deze handleiding. Elk ander gebruik dat niet door de 
fabrikant wordt aanbevolen kan brand, elektrische schokken of letsel veroorzaken.

GEVAAR – Onder bepaalde abnormale omstandigheden kunnen HOGE TEMPERATUREN ontstaan. BEDDEK of 
BLOKKEER de voorkant van deze verwarming NIET, geheel of gedeeltelijk.

Vervanging van de lampen mag alleen worden uitgevoerd terwijl de verwarming is losgekoppeld van het 
stroomnet.

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met beperkte lichamelijke, zintuiglijke 
of verstandelijke vermogens, of gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij toezicht hebben gekregen of instructies 
over het gebruik van het apparaat van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

Kinderen moeten worden begeleid om te zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINFORMATIE!

VOORKOM BRAND! Controleer regelmatig alle ventilatieopeningen om te zorgen dat ze vrij zijn van stof, pluis of 
andere verstoppingen. Haal de stekker uit het stopcontact en reinig ALLEEN met een stofzuiger. NIET afspoelen 
of nat maken.

LET OP

LET OP

Om gevaar door onbedoeld resetten van de thermische beveiliging te voorkomen, mag dit apparaat niet worden 
gevoed via een extern schakelapparaat, zoals een timer, of worden aangesloten op een circuit dat regelmatig 
wordt in- en uitgeschakeld door het nutsbedrijf.

LET OP
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a. kruiskopschroevendraaier
b. studfinder (balkdetector)
c. waterpas
d. meetlint
e. elektrische boor
f. houtboor 1/4”
g. hamer

LET OP

Z Schroeven
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SPECIFICATIE EN AFMETINGEN

42

50

60

72

42"
1067mm

16.14"
410mm

9.6"
243.8mm

13.78"
350mm

2.36"
60mm

11.42"
290mm

13.78"
350mm

41.93"
1065mm

7.35"
186.6mm

50"
1270mm

16.14"
410mm

9.6"
243.8mm

13.78"
350mm

2.36"
60mm

11.42"
290mm

13.78"
350mm

49.92"
1268mm

7.35"
186.6mm

60"
1524mm

16.14"
410mm

9.6"
243.8mm

13.78"
350mm

2.36"
60mm

11.42"
290mm

13.78"
350mm

59.92"
1522mm

7.35"
186.6mm

72"
1828mm

16.14"
410mm

9.6"
243.8mm

13.78"
350mm

2.36"
60mm

11.42"
290mm

13.78"
350mm

71.89"
1826mm

7.35"
186.6mm
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0 mm (0")

0 mm (0")

0 mm (0")

300 MM( 1 1.8" )

VLOER

MUUR

ZIJ-AANZICHT

SCHOORSTEENMANTEL

300 mm (11.8") 

914 mm (36")

MINIMALE AFSTAND TOT ONTVLAMBARE MATERIALEN



Installatie / Verwijderen van het voorste glas

STAP 1:   Verwijder de glazen box aan de achterkant van de haard. Snijd de box open en haal het voorste glas eruit.

STAP 2:  Laat twee personen het glazen paneel optillen. Plaats het glas in de daarvoor bestemde gleuf.

STAP 3:  Bevestig het met de meegeleverde schroeven ( Z ) aan de bovenkant van het glazen paneel.

STAP 4:  Herhaal deze stappen in omgekeerde volgorde om het voorste glas te verwijderen.



INSTALLATIE EN MONTAGE
Inbouwmontage in de muur

Uw apparaat ondersteunt drie verschillende installatieconfiguraties: driezijdig, tweezijdig en enkelzijdig.

DRIEZIJDIGE INSTALLATIE

Glas is zichtbaar aan de voorkant, links EN rechts.
Apparaat is volledig ingebouwd in de muur met beide zijden open.

TWEEZIJDIGE INSTALLATIE

Glas is zichtbaar aan de voorkant EN links OF rechts.
Apparaat is volledig ingebouwd in de muur met één zijde open.

ENKELZIJDIGE INSTALLATIE

Glas is alleen aan de voorkant zichtbaar.
Apparaat is volledig ingebouwd in de muur.
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INSTALLATIE EN MONTAGE
Installatie / Ruwe omlijsting

STAP 1: Plaats het apparaat in de muur, zie Figuur 1 en Figuur 2.

STAP 2: Verwijder de kunststof zijstrips links en rechts, zie Figuur 3.

STAP 3: Bevestig het apparaat met schroeven zoals weergegeven op de afbeelding, zie Figuur 4.

Apparaat is NIET dragend. Houd bij het bouwen van het frame goed rekening met het gewicht van de 
afwerkingsmaterialen.

Zorg ervoor dat de installatie voldoet aan alle lokale bouwvoorschriften en eisen.

Alle weergaveopties (enkelzijdig, tweezijdig [links of rechts] en driezijdig) gebruiken dezelfde kaderafmetingen.

Bij volledige inbouw in de muur, bevestig de haard met de meegeleverde korte houtschroeven (B) onder het 
gloeibed. Zie onderstaande illustratie.

1 2

3 4

OPMERKING

OPMERKING



INSTALLATIE EN MONTAGE

SCHROEVEN

Wandmontage

Vanwege de verschillende materialen die op diverse wanden worden gebruikt, wordt sterk aangeraden om vóór 
installatie van dit apparaat aan de muur een lokale vakman te raadplegen.

Voor de installatie van de haard aan de muur zijn twee personen nodig.

STAP 1: Kies een plek die niet gevoelig is voor vocht en zich op minstens 36" (914 mm) afstand van brandbare 
materialen zoals gordijnen, meubelen, beddengoed, papier enz. bevindt.

STAP 2: Laat twee personen het apparaat tegen de muur houden om de definitieve locatie te bepalen.

STAP 3: Plaats het toestel met de voorzijde naar beneden op een zacht, niet-schurend oppervlak. Verwijder de 
beugel aan de achterkant van het toestel door de schroeven los te maken.

HAAKJES

STAP 4: Markeer de positie en monteer vervolgens de beugel(s) aan de muur met de meegeleverde schroeven. 
Deze beugel MOET met de haakjes naar boven en waterpas worden gemonteerd.

STAP 5: Nadat de wandmontagebeugel is geïnstalleerd, tillen twee personen het apparaat op en haken de twee 
haken van de beugel in de twee sleuven aan de achterkant van het apparaat.

STAP 6: Controleer de stabiliteit van het apparaat en zorg ervoor dat de beugel niet van de muur loskomt.

Illustratie van wandbeugel voor model BEF-72BI-3SV04A

5

Het wordt sterk aanbevolen om de montagebeugel (I) waar mogelijk in de muurregels te schroeven.
Als de muurregels niet gebruikt kunnen worden, zorg er dan voor dat de meegeleverde kunststof pluggen 
worden gebruikt om de beugel aan de muur te bevestigen en dat deze stevig vastzit.

OPMERKING



INSTALLATIE EN MONTAGE
Installatie van metalen L-beugel

STAP 1: Verwijder de zilveren schroef aan de onderkant van het apparaat. Leg de schroef opzij, zie figuur 6.

STAP 2: Bevestig met de in stap 1 verwijderde schroef de metalen L-beugel (H) aan de onderkant van de 
haardkast, zie figuur 7.

STAP 3: Plaats het plastic plugje (C) in de gipsplaat. Draai de langere schroef (B) door het gat in de L-beugel en 
vervolgens in de plug in de muur om de haard te beveiligen, zie figuur 8.

6

7

8



INSTALLATIE EN MONTAGE
Installatie van voeten

STAP 1: Verwijder alle schroeven aan de onderkant van het apparaat. Leg de schroeven opzij, zie figuur 9.

STAP 2: Bevestig met de eerder verwijderde schroeven de twee meegeleverde voeten aan de onderkant van de 
haardkast, zie figuur 10.

9

10



INSTALLATIE EN MONTAGE
Installatie van kristallen en houtblokken

Installeer het vuurbeddecor naar eigen voorkeur.

STAP 1: Het voorste glas moet worden verwijderd en het apparaat moet op de definitieve locatie zijn 
gemonteerd voordat het vuurbeddecor geplaatst kan worden.

STAP 2: Plaats voorzichtig de rokerige kristallen (F) in de onderste lade aan de voorzijde van het apparaat 
zoals getoond. Verspreid ze gelijkmatig van links naar rechts, zie figuur 11.

STAP 3: Plaats voorzichtig de houtblokken (E) op de kristallen, zie figuur 12.

STAP 4: Installeer het voorste glas opnieuw.

11

12
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OPERATION

Lees en begrijp deze volledige handleiding, inclusief alle veiligheidsinstructies, vóór u dit product aansluit of 
gebruikt. Het niet naleven kan leiden tot een elektrische schok, brand, ernstig letsel of de dood.

Wanneer de verwarming voor het eerst wordt ingeschakeld, kan er een lichte geur vrijkomen. Dit is normaal en 
zou niet opnieuw mogen voorkomen, tenzij de verwarming lange tijd niet is gebruikt.

Richt voor een betere werking de afstandsbediening op de voorkant van de haard. DRUK DE KNOPPEN NIET TE 
SNEL in. Geef het apparaat de tijd om op elk commando te reageren.

OPMERKING

LET OP

TOUCHPANEEL

AFSTANDSBEDIENING

Stroomvoorziening
Steek het netsnoer in een geaard stopcontact van 220–240 Volt, 15 Ampère (zie BELANGRIJKE 
VEILIGHEIDSINFORMATIE op pagina 2). Zorg ervoor dat het stopcontact in goede staat is en de stekker goed 
past. OVERSCHRIJD NOOIT de maximale stroomsterkte van de stroomkring. SLUIT GEEN andere apparaten aan 
op hetzelfde stroomcircuit.

Bedieningsmethoden
Deze elektrische haard kan worden bediend via het AANRAAKPANEEL, met de BATTERIJ-AFGESTEMDE 
AFSTANDSBEDIENING of via de TUYA-APP.

Lees vóór gebruik de BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINFORMATIE op pagina 2 en volg alle waarschuwingen op.



1. Eén keer drukken. Indicatorlicht gaat aan.

2. Nogmaals drukken. Vlam effect gaat uit.

uitgeschakeld.

bedieningspaneel en de afstandsbediening in. 

bedieningspaneel en de afstandsbediening 

 Verandert het kleurvlam effect.

verwarming te laten werken.

en uit.
 De verwarming werkt alleen 

wanneer het vlam effect aan is. Als het vlam 

De verwarmingsknop kan 
worden vergrendeld of ontgrendeld door de 

1. Eén keer drukken

2. Nogmaals drukken tot de gewenste instelling

1.  Indicator licht op.

warme lucht.
2.  Indicator licht op.

lucht.
Nogmaals drukken. Verwarming gaat uit.

uit.

1.  Indicator op het touchpaneel wordt actief.
2. Nogmaals drukken

NO 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

°C 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30

°F 68 70 72 74 76 78 80 82 84 86 88

1.  Indicatorlicht gaat aan. 

2. Nogmaals drukken tot de gewenste instelling
is bereikt. Indicatorlichten tonen de instelling.

Regelt de timerinstellingen om 

schakelen.

1.  Vlam snelheid verandert.
2. Nogmaals drukken tot de gewenste instelling

Regelt de snelheid 

1. Eén keer drukken. Vlamhelderheid wordt
geactiveerd.
2. Nogmaals drukken tot de gewenste
instelling is bereikt.

VLAMHELDERHEID knop: Maakt de vlam 
donkerder of helderder.



1. . Kraakgeluid wordt 
geactiveerd.
2. tot de gewenste instelling 
is bereikt.

 Zet het kraakgeluid 
zachter of harder.

2. Haal de stekker uit het stopcontact.

inzamelpunt voor gevaarlijk afval.

LET OP

1. . Gloeibed gaat aan.
2.  tot de gewenste instelling 
is bereikt. Er zijn in totaal 15 kleuren voor het 
gloeibed.

 Zet het 
gloeibed aan en verandert de kleur.

 Deze haard heeft een 
geheugenfunctie voor gloeibedverlichting.

1. . Helderheid wordt 
geactiveerd.
2.  tot de gewenste instelling 

en 1 pulserend niveau.

Maakt het 
gloeibed donkerder of helderder.

1. . LED-downlight wordt 
ingeschakeld.
2. tot de gewenste instelling 
is bereikt. Er zijn in totaal 15 kleuren voor de 
downlight.

 Zet de LED-downlight 
aan en verandert de kleur.

Deze haard heeft een 
geheugenfunctie voor de downlight.

AFSTANDSBEDIENING / TOUCHPANEEL: FUNCTIES

KNOP FUNCTIE ACTIE & INDICATIE



Risico op elektrische schok! OPEN GEEN panelen! Geen onderdelen binnenin die door de gebruiker 
gerepareerd kunnen worden!
ZET DE VERWARMER ALTIJD UIT en haal de stekker uit het stopcontact voordat u deze haard reinigt, 
onderhoudt of verplaatst. Niet naleven kan leiden tot elektrische schokken, brand of persoonlijk letsel.

Elektrische en bewegende onderdelen:
De ventilatormotoren zijn in de fabriek gesmeerd en hoeven niet opnieuw gesmeerd te worden.
Elektrische componenten zijn geïntegreerd in de haard en kunnen niet door de gebruiker worden onderhouden.

Opslag:
Bewaar de verwarming op een schone, droge plaats wanneer deze niet in gebruik is.

GEEN ONDERHOUD van interne of elektrische onderdelen mag door de gebruiker worden uitgevoerd. Voer 
zelf geen onderhoud uit aan het apparaat.

CAUTION

LET OP

ONDERHOUD EN VERZORGING
Reiniging

Metaal:
Poets met een zachte doek, licht vochtig gemaakt met een product op basis van citrusolie.
GEBRUIK GEEN messingpoets of huishoudelijke schoonmaakmiddelen, want deze producten beschadigen de 
metalen rand.

Glas:
Gebruik een goede glasreiniger, gespoten op een doek of handdoek. Droog grondig af met een papieren 
handdoek of pluisvrije doek. GEBRUIK NOOIT schurende reinigers, vloeibare sprays of enige reiniger die het 
oppervlak kan krassen.

Ventilatieopeningen:
Gebruik een stofzuiger of plumeau om stof en vuil van de verwarming en ventilatieopeningen te verwijderen.

Kunststof:
Veeg voorzichtig af met een lichtvochtige doek en een mild mengsel van afwasmiddel en warm water.
GEBRUIK NOOIT schurende reinigers, vloeibare sprays of enige reiniger die het oppervlak kan krassen.

Onderhoud

ZET DE VERWARMER ALTIJD UIT en haal de stekker uit het stopcontact voordat u deze haard reinigt, 
onderhoudt of verplaatst. Niet naleven kan leiden tot elektrische schokken, brand of persoonlijk letsel.
DOMPEL NOOIT ONDER IN WATER en besproei NOOIT met water. Dit kan leiden tot elektrische schokken, 
brand of persoonlijk letsel.

LET OP



1. 3.

2.

Registreer met uw e-mailadres of mobiele telefoonnummer als 
gebruikersnaam.

3.







Download "Tuya Smart" uit de app store.
 Scan de QR-code.
 Zet de "GPS" aan op uw mobiele apparaat.

� OPMERKING

A

B

C

D

Get Verification Code









     Display shows “P0"
   Press Blink Quickly Buttonour Wi I

our Wi assword 

     Display shows “P1"
    Press Blink Slowly Button

our Wi I

our Wi assword 

4. Verbindingsmethode 1 - (P0)

           ingedrukt op de afstandsbediening of het bedieningspaneel totdat het display op het bedieningspaneel “P0” toont. Houd
 Voer de WIFI-naam en het wachtwoord in en druk vervolgens op de knop “Volgende” om te koppelen.
 Druk op de knop Snel knipperen voor “P0”, het apparaat wordt toegevoegd.
 Wanneer voltooid, toont het display op het bedieningspaneel “P4”, het LED-emberlicht wordt GROEN en knippert 6 keer.

4. Verbindingsmethode 2 - (P1)

Houd          ingedrukt op de afstandsbediening of het bedieningspaneel totdat het display op het bedieningspaneel “P1” toont.
Voer de WIFI-naam en het wachtwoord in en druk vervolgens op de knop “Volgende” om te koppelen.
Druk op de knop Langzaam knipperen voor “P1”, verbind daarna uw mobiele telefoon met de hotspot van het apparaat.
Selecteer de hotspot van het apparaat (SmartLife-xxxx), ga vervolgens terug naar het apparaat. Het apparaat wordt toegevoegd.
Wanneer voltooid, toont het display op het bedieningspaneel “P4”, het LED-emberlicht wordt GROEN en knippert 6 keer.





















4. Verbindingsmethode 3 - (Bluetooth)

 Houd         ingedrukt op de afstandsbediening of het bedieningspaneel totdat het display op het bedieningspaneel “P0” toont.
 Druk op de knop          wanneer u het apparaat met de naam “Electric Fireplace” ziet.
 Voer de WIFI-naam en het wachtwoord in en druk vervolgens op de knop “Volgende” om te koppelen.
 Wanneer voltooid, toont het display op het bedieningspaneel “P4”, het LED-emberlicht wordt GROEN en knippert 6 keer.

          Add

our Wi I

our Wi assword 

Electric Fireplace Electric Fireplace 











APP VERBINDINGSINSTRUCTIES
5. Voltooien
 Druk op Voltooien om te voltooien.

App Bedieningsinstructie

Temperatuurschuifregelaar

Schakelen tussen 
Celsius & Fahrenheit

Aan/uit
On/Off

Verwarming
Off/Low/High

Meer functies

Vlamkleur wijzigen

Vlamhelderheid 
aanpassen

Smeulbedkleur 
wijzigen

Smeulbedhelderheid 
aanpassen

Downlightkleur 
wijzigen

Vlamsnelheid 
aanpassen

Timerinstelling

Knetterend geluid

Verwarming 
uitgeschakeld

Nachtlichtinstelling

Electric Fireplace 
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